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Relegi v Jordanov˝ch Getik·ch
aneb kolikr·t p¯eËetl Jordanes
Cassiodora?

� STANISLAV DOLEéAL (»eskÈ BudÏjovice)

PozdnÏ¯Ìmsk˝ Ëi ranÏst¯edovÏk˝ historik Jordanes, kter˝ ûil v 6. stoletÌ na
˙zemÌ v˝chodo¯ÌmskÈ ¯Ìöe, byl autorem dvou spis˘, jeû vznikly na zaË·tku
50. let 6. stoletÌ a jeû jsou zn·my pod sv˝mi zkr·cen˝mi n·zvy Romana
a Getica.1  ZatÌmco prvnÌ jmenovan˝ spis (s p˘vodnÌm n·zvem De summa
temporum vel origine actibusque gentis Romanorum) je moûno kr·tce cha-
rakterizovat jako pouh˝ v˝tah z historick˝ch spis˘, kterÈ jsou samy o sobÏ
v˝tahy z jin˝ch autor˘,2  a nenÌ ani p¯Ìliö zajÌmav˝ ani d˘leûit˝, spisu Getica
(v origin·le De origine actibusque Getarum) b˝v· nÏkdy naopak p¯isuzov·-
na aû p¯Ìliö velk· d˘leûitost. Je to totiû jedineËn˝ a Ëasto v˝hradnÌ zdroj in-
formacÌ pro mnoho epizod pozdnÏantick˝ch a ranÏst¯edovÏk˝ch dÏjin.3

S Getiky je spojeno mnoho ot·zek. Jedna z nich se t˝k· zdroj˘. ObecnÏ se
p¯ijÌm·, ûe Jordanov˝m hlavnÌm zdrojem p¯i seps·nÌ tohoto spisu bylo histo-
rickÈ dÌlo o gÛtskÈ historii, jehoû autorem byl Flavius Magnus Aurelius Cas-
siodorus Senator, kter˝ ûil p¯ibliûnÏ v letech 485-585 a byl ministrem na

1 Tyto n·zvy byly vytvo¯eny Theodorem Mommsenem, kter˝ po¯Ìdil vyd·nÌ
obou spis˘, jeû je dodnes povaûov·no za standardnÌ (Monumenta Germaniae Histo-
rica, Auctores Antiquissimi 5,1, Berlin 1882). Getica byla podle n·zoru vÏtöiny vÏd-
c˘ seps·na v roce 551; srv. nap¯. WOLFRAM (2001, s. 27), CROKE (1987, s. 117nn.
a 2005, s. 475), OíDONNELL (1982, s. 239), HEATHER (1991, s. 48) a BURY (1958,
s. 255). JinÌ se p¯ikl·nÏjÌ k pozdÏjöÌmu datu, viz nap¯. GOFFART (1988, s. 98nn.), kte-
r˝ preferoval rok 554, a kter˝ tento sv˘j n·zor ani po letech nezmÏnil: ÑThe Getica
(and Romana) had to be written later than 551 (...) very probably after Narses had
crushed Totilaì (pers. comm. via e-mail, 2011).

2 ÑAn epitome of epitomesì, jak je trefnÏ charakterizoval OíDONNELL (1982,
s. 223).

3 Jeden p¯Ìklad z mnoha: v 5. a 23. kapitole Getik je Jordanes naöÌm (velmi ne-
spolehliv˝m) zdrojem informacÌ o n·rodech Veneth˘ (Ëi Vened˘), kterÈ povaûuje za
p¯ÌbuznÈ s n·rody Sklavin˘ a Ant˘ (jimû je Ëasto p¯isuzov·na slovansk· etnicita).
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dvo¯e ostrogÛtskÈho kr·le Theodericha v It·lii. KromÏ jin˝ch spis˘ napsal
spis o gÛtsk˝ch dÏjin·ch, kter˝ mÏl dvan·ct knih a nejenûe se nezachoval, ale
nejsme si jisti ani jeho n·zvem ñ mohl znÌt Origo Gothica, ale nem·me pro
to û·dn˝ doklad. K ot·zce, do jakÈ mÌry jsou Getica z·visl· na Cassiodorovi,
se vÏdci stavÏjÌ r˘znÏ. WOLFRAM (2001, s. 15) povaûoval Jordana za pouhÈho
vypisovaËe z Cassiodorova dÌla. Getica oznaËil za Ñdas Werk Cassiodors in
der Fassung und Zusammenfassung des Jordanesì a konzistentnÏ pouûÌval
pro Jordan˘v spis nikoli jeho standardnÌ n·zev, ale pr·vÏ Origo Gothica.

Je pravda, ûe s·m Jordanes n·m hned na samotnÈm zaË·tku svÈho spisu
sdÏluje svou z·vislost na Cassiodorovi: ÑAËkoliv jsem se chtÏl plavit s malou
lodiËkou podÈl klidnÈho pob¯eûÌ a lovit malÈ rybiËky z klidn˝ch vod star˝ch
autor˘, jak kdosi ¯Ìk·, velÌö mi napnout plachty, brat¯e Castalie,4  a vyplout na
öirÈ mo¯e. P¯emlouv·ö mÏ, abych zanechal pr·ce na dÌle, kterÈ m·m pr·vÏ
v ruce, to jest struËn˝ v˝tah z kronik,5  a abych sv˝mi slovy shrnul dvan·ct
Senatorov˝ch knih o p˘vodu a Ëinech Get˘6  od d·vn˝ch dob p¯es generace
kr·l˘ aû po souËasnost, do jednoho malÈho dÌlka. To jsou dost p¯ÌsnÈ roz-
kazy a poch·zejÌ od nÏkoho, kdo si nechce uvÏdomit tÌhu takovÈho zad·nÌ.
NevidÌö, ûe mÈ nad·nÌ je p¯Ìliö chabÈ pro napodobenÌ jeho vzneöenÈho stylu?
Ale p¯edevöÌm je tu ona tÏûkost, ûe nem·m toto jeho dÌlo ani k dispozici,
abych mohl sv˘j spis vytv·¯et v jeho duchu. Ale abych nelhal, p¯ed Ëasem
jsem si je znovu p¯eËetl: z·sluhou jeho sluûebnÌka, kter˝ mi je na t¯i dny
zap˘jËil.ì7

4 S v˝jimkou spisu Romana nenÌ odjinud zn·m. V˝raz Ñbrat¯eì (frater) je t¯eba
ch·pat jako p¯Ìsluönost k cÌrkvi, ne jako p¯Ìbuzensk˝ vztah.

5 Jde o spis Romana.
6 Jordanes ve svÈm spise volnÏ zamÏÚuje pojmy GetovÈ a GÛtovÈ.
7 Getica 1-2: Volentem me parvo subvectum navigio oram tranquilli litoris strin-

gere et minutos de priscorum, ut quidam ait, stagnis pisciculos legere, in altum, fra-
ter Castali, laxari vela compellis relictoque opusculo, quod intra manus habeo, id
est, de adbreviatione chronicorum, suades, ut nostris verbis duodecem Senatoris
volumina de origine actusque Getarum ab olim et usque nunc per generationes re-
gesque descendentem in uno et hoc parvo libello choartem: dura satis imperia et ta-
mquam ab eo, qui pondus operis huius scire nollit, inposita. nec illud aspicis, quod
tenuis mihi est spiritus ad inplendam eius tam magnificam dicendi tubam: super
omne autem pondus, quod nec facultas eorundem librorum nobis datur, quatenus
eius sensui inserviamus, sed, ut non mentiar, ad triduanam lectionem dispensatoris
eius beneficio libros ipsos antehac relegi.
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Tato Jordanova vÏta n·s p¯iv·dÌ k j·dru problÈmu. V ot·zce p¯ekladu v˝-
razu relegi jsou vÏdci rozdÏleni: nÏkte¯Ì argumentujÌ tÌm, ûe jde o pouh˝ em-
fatick˝ tvar a ûe je t¯eba jej p¯eloûit jako Ñp¯eËetl jsemì, a nikoliv Ñznovu
jsem p¯eËetlì. Samoz¯ejmÏ, ûe ono sloveso je klÌËovÈ, pokud jde o debatu
o tom, jak moc se Getica opÌrajÌ o Cassiodor˘v spis: opakovanÈ ËtenÌ by Jor-
danovi umoûnilo p¯esnÏjöÌ a rozs·hlejöÌ citace z Cassiodorova dÌla. ARNALDO
MOMIGLIANO (1984, s. 208) prostÏ p¯iznal, ûe tato vÏc je nejasn· (ÑThe mea-
ning of relegi is not clear to me.ì), ale p¯esto se p¯iklonil k verzi Ñznovu jsem
p¯eËetlì, a stejnÏ tak i Charles C. MIEROW, jenû Getica p¯eloûil do angliËti-
ny.8  Na druhÈ stranÏ, BRIAN CROKE (1987, s. 121) a PETER HEATHER (1991,
s. 39) tento p¯eklad odmÌtajÌ a tvrdÌ, ûe Jordanes Ëetl Cassiodor˘v spis pouze
jednou, stejnÏ jako WALTER GOFFART (1988, s. 61), kter˝ ono sloveso povaûu-
je za pouh˝ zd˘raznÏn˝ v˝raz Ñp¯eËetl.ì JistÏ, toto tvrzenÌ je v souladu s tÌm,
co ¯ÌkajÌ slovnÌky st¯edovÏkÈ latiny.9  Ale Jordanova latina nenÌ st¯edovÏk·.
StojÌ nÏkde na zamlûenÈm pomezÌ Ñantikyì Ëi ÑstarovÏkuì a velice Ëasto se
ohlÌûÌ zpÏt. Jordanes excerpoval z mnoha staröÌch latinsk˝ch autor˘ a takÈ se
je snaûil napodobovat; tato n·podoba se t˝kala i v˝znam˘ slov, kter· pouûÌ-
vali.10  V˘bec stojÌ Jordanes na rozcestÌ v mnoha v˝znamech ñ pravdÏpodob-
nÏ proûil podstatnou Ë·st ûivota na politicky a kulturnÏ se prolÌnajÌcÌm roz-
hranÌ ¯ÌmskÈho a barbarskÈho svÏta, a k tomu navÌc ûil v prost¯edÌ, kde se
st¯et·val ¯ecky mluvÌcÌ svÏt se svÏtem mluvÌcÌm vulg·rnÌ latinou, p¯ÌpadnÏ
gÛtötinou a jin˝mi barbarsk˝mi jazyky. Situaci n·m komplikuje to, ûe nevÌ-
me, zda byla latina Jordanov˝m prim·rnÌm jazykem. NÏkte¯Ì ji dokonce po-
vaûujÌ aû za Jordan˘v t¯etÌ jazyk, po gÛtötinÏ a ¯eËtinÏ.11

ShrÚme si nynÌ zn·m· data o JordanovÏ ûivotÏ. Autor s·m n·m ve svÈm
dÌle o sobÏ sdÏluje jen velmi m·lo a informace odjinud o jeho ûivotÏ nem·-
me. Byl tajemnÌkem Ëi pÌsa¯em (notarius) jistÈho ¯ÌmskÈho gener·la jmÈnem

8 MIEROW 1915, s. 51 (ÑI have in times past read the books a second timeì).
9 Nap¯. NIERMEYER 1993, s. 905, s. v. relegere.
10 Sloveso relegere je klasick˝mi autory samoz¯ejmÏ bÏûnÏ pouûÌv·no ve v˝zna-

mu Ñznovu (si) p¯eËÌstì; jako p¯Ìklady lze uvÈst HORATIA (Ep. 1,2,2), OVIDIA (Rem.
717), MARTIALA (2,6,5) nebo JUVENALA (6,483). Z post-klasick˝ch autor˘ lze uvÈst
sbÌrku Historia Augusta, kde lze toto sloveso v uvedenÈm v˝znamu nalÈzt dvakr·t
(Avidius Cassius 11,1-3 a Divus Aurelianus 24,5-8; v obou p¯Ìpadech jde o per-
fektum v 1. os. sg.). Ke komplexitÏ Jordanovy latiny srv. GALDI 2010, s. 373nn.

11 GALDI 2010, s. 359; srv. CROKE (1987, s. 119), kter˝ dokonce spekuluje o tom,
ûe latina mohla b˝t Jordanov˝m Ëtvrt˝m (!) jazykem, aniû by ovöem specifikoval,
kter˝ dalöÌ jazyk m· na mysli.
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Gunthigis, naz˝vanÈho takÈ Baza, jenû na zaË·tku 6. stoletÌ velel ¯ÌmskÈ ar-
m·dÏ na severnÌm Balk·nÏ. Jeho sÌdlo bylo patrnÏ v Marcianopoli, v pro-
vincii Moesia Inferior.12  Jordan˘v dÏd Paria zast·val stejnou pozici u v˘dce
Ë·sti Alan˘, kter˝ se jmenoval Candac a jehoû lidÈ byli usÌdleni od 50. let
5. stoletÌ v provinciÌch Moesia Inferior a Scythia Minor. Jordanes takÈ zmi-
Úuje, ûe sestra tohoto alanskÈho v˘dce byla provd·na za OstrogÛta Andaga
z rodu Amal˘, kter˝ bojoval v bitvÏ na Katalaunsk˝ch polÌch; Gunthigis byl
synem tohoto Andaga.13  D·le lze z jeho dÌla soudit, ûe jak Getica, tak takÈ
Romana vznikala v Konstantinopoli, a m˘ûeme i p¯edpokl·dat, ûe tu Jor-
danes tr·vil svÈ st·¯Ì.14  Odkdy se vöak v Konstantinopoli zdrûoval, je velmi
tÏûkÈ ¯Ìci. VÌme, ûe p¯ibliûnÏ v letech 540-554 zde ûil takÈ Cassiodorus.15

Avöak o tom, jak˝ vztah mezi nimi existoval, nevÌme v˘bec nic.
Pr·zdnotu v JordanovÏ ûivotopise zaplÚujÌ r˘znÌ vÏdci r˘zn˝m zp˘sobem.

Navzdory vÏtöinovÈmu n·zoru, k nÏmuû se i my p¯ikl·nÌme, ûe Jordanes byl
sv˝m p˘vodem spojen s v˝chodnÌm Balk·nem a pozdÏjöÌ lÈta svÈho ûivota
str·vil v Konstantinopoli, je mezi italsk˝mi badateli oblÌben n·zor, ûe Jorda-
nes byl biskupem z italskÈho mÏsta Crotone.16  D˘kazy pro to jsou vöak, mÌr-
nÏ ¯eËeno, chabÈ.17  Dokonce i samotn· Jordanova etnicita je p¯edmÏtem spo-
r˘ a je t¯eba ¯Ìci, ûe za tuto vÏc si m˘ûe Jordanes s·m. KromÏ v˝öe zmÌnÏnÈ
autobiografickÈ pas·ûe, kter· kr·tce vypovÌd· o Jordanovi, jeho otci a dÏdo-
vi, nikoliv vöak o jejich etnicitÏ, m·me k dispozici letmou zmÌnku v samÈm
z·vÏru Getik. Zde n·s Jordanes informuje o svÈm p˘vodu slovy quasi ex ipsa
trahenti originem (tj. ex Gothica gente), kter· lze p¯eloûit Ñjako kdybych po-
ch·zel z kmene GÛt˘ì nebo Ñprotoûe poch·zÌm z kmene GÛt˘ì;18  nar·ûka se
t˝k· p¯Ìpadn˝ch pochybnostÌ Ëten·¯e ohlednÏ hodnovÏrnosti Getik. Nejas-
nost se proto logicky p¯en·öÌ i do vÏdeck˝ch publikacÌ. Pro nÏkterÈ je Jorda-

12 Srv. MARTINDALE 1980, s. 526 (ÑGunthigis qui et Bazaì) a s. 1292; Martindale
si nenÌ jist˝, zda Gunthigis zast·val funkci magister militum per Illyricum nebo per
Thracias.

13 Getica 266.
14 Srv. Getica 38, kde mluvÌ o Konstantinopoli jako o Ñnaöem mÏstÏì.
15 OíDONNELL 1979, kapitola 5.
16 Viz nap¯. MOMIGLIANO 1984, s. 213.
17 K p¯ehledu n·zor˘ ve vÏdeckÈ literatu¯e o JordanovÏ p˘vodu a p˘sobenÌ viz

CHRISTENSEN 2002, s. 96nn.; k odmÌtnutÌ hypotÈzy o Jordanovi jako biskupovi z Cro-
tone viz nap¯. GOFFART 1995; GOFFART 1988, s. 44 nebo CROKE 1987, s. 133.

18 Getica 316: nec me quis in favorem gentis praedictae, quasi ex ipsa trahenti
originem, aliqua addidisse credat quam quae legi et comperi.
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n˘v p˘vod Ñp¯inejmenöÌm zË·sti gÛtsk˝ì,19  pro jinÈ je neproblematicky gÛt-
sk˝,20  a pro jinÈ naopak pravdÏpodobnÏ ¯Ìmsk˝.21  Je pravda, ûe se slovem
quasi Jordanes nakl·d· dosti volnÏ. Na jednÈ stranÏ je pouûÌv· k r˘zn˝m p¯i-
rovn·nÌm; pak je t¯eba je p¯ekl·dat v˝razem Ñjakobyì nebo podobn˝m.22  Jin-
dy z¯ejmÏ chce pomocÌ quasi blÌûe vysvÏtlit nÏjakou skuteËnost (a pak je na
mÌstÏ p¯ekl·dat quasi slovy Ñjakoûtoì, Ñv poziciì, Ñprotoûeì nebo podobnÏ);
ne vûdy si tÌm vöak m˘ûeme b˝t jisti.23  Ale p¯inejmenöÌm ve spojenÌ quasi
iam Gothorum Romanorumque regnator nahrazuje tento v˝raz zcela jistÏ
kauz·lnÌ vÏtu: dan· souvislost totiû nedovoluje ono spojenÌ p¯eloûit slovy
Ñjako by jiû vl·dl (tj. ostrogÛtsk˝ kr·l Theoderich) GÛt˘m i ÿÌman˘mì, ale
jedinÏ ve smyslu Ñneboù jiû vl·dl GÛt˘m i ÿÌman˘mì.24

Podobnou nejistotu zaûÌv·me i v p¯ÌpadÏ slovesa relegere. P¯i ¯eöenÌ toho-
to problÈmu nem˘ûeme nevzÌt do ˙vahy takÈ to, ûe v Getik·ch se bÏûnÏ vy-
skytuje sloveso legere, samoz¯ejmÏ ve v˝znamu ÑËÌstì: libentissime lege
(Getica 3); legimus habitasse (Getica 38); absque invidia, qui legis, vera di-
centem ausculta (Getica 78); haec qui legis, scito (Getica 316), a jinde. Na-
proti tomu relegere se vyskytuje pouze jednou, a to pr·vÏ v onom p¯ÌpadÏ,
kter˝ jsme v˝öe uvedli. Jinak jsou tu ovöem sloûeniny slovesa legere bÏûnÈ,
nap¯. intellegere, deligere, colligere a eligere, a jejich v˝znamy odpovÌdajÌ
tÏm, kterÈ zn·me u staröÌch latinsk˝ch autor˘.25  ProË by Jordanes, se svou
znalostÌ slovesa legere (a jeho sloûenin), mÏl ve svÈm spisu volit v˝raz rele-
gere, pokud chtÏl vyj·d¯it Ñp¯eËetl jsemì?

19 MOMIGLIANO 1984, s. 207.
20 HEATHER 1991, s. 5; 1996, s. 10.
21 GOFFART 2006, s. 70.
22 Getica 17 (quasi quodam brachio exiente), Getica 22 (excisis rupibus quasi

castellis inhabitant), 25 (ex hac igitur Scandza insula quasi officina gentium aut
certe velut vagina nationum) a jinde.

23 Srv. Getica 88 (ad Eliogabalum dehinc quasi ad Antonini filium), Getica 103
(Prisco duce qui inerat sibi foederavit quasi cum Decio pugnaturum) a jinde.

24 Getica 295. Souvislost se t˝k· zaË·tku Theoderichovy vl·dy v It·lii po smrti
Odoakera (493). S·m Jordanes o nÏkolik vÏt d¯Ìve v˝slovnÏ ¯Ìk·, ûe Theodericha
poslouchala cel· It·lie uû v dobÏ, kdy oblÈhal Odoakera v RavennÏ. Jordanes tedy
rozhodnÏ nemohl v˝razem quasi myslet srovn·nÌ nebo irrealitu, ale konstatoval
zjevn˝ fakt.

25 Jen pro ˙plnost: ve svÈm druhÈm spise (Romana) nepouûije Jordanes sloveso
relegere ani jednou. Sloveso legere je tu ËastÈ, samoz¯ejmÏ ve v˝znamu ÑËÌstì,
a takÈ jeho sloûeniny; ty jsou vûdy ve v˝znamu obvyklÈm u staröÌch latinsk˝ch au-
tor˘: nap¯. colligere, diligere, intellegere, a dokonce se recolligere.
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NynÌ se podÌvejme, jak pracuje Jordanes ve svÈm spise Getica se slovesy
opat¯en˝mi prefixem re-. ObecnÏ lze ¯Ìci, ûe se vyskytujÌ bÏûnÏ a vûdy majÌ
v˝znam ÑzpÏtì nebo Ñznovuì. Nap¯Ìklad p¯i popisu Brit·nie hovo¯Ì Jordanes
o mnoha velik˝ch ¯ek·ch, ÑkterÈ teËou takÈ zpÏt a un·öejÌ s sebou drahoka-
my a perly.ì26  Z vÏty, kter· tÈto vÏtÏ p¯edch·zÌ, by se zd·lo, ûe tato informa-
ce poch·zÌ z Tacitova dÌla. Zdrojem je tu vöak Pomponius Mela, Jordan˘v
oblÌben˝ autor, a dÌky jeho popisu vÌme, co tu m· Jordanes na mysli: ÑV Bri-
t·nii jsou lesy a mohutnÈ ¯eky, kterÈ teËou st¯ÌdavÏ do mo¯e a z nÏj; nÏkterÈ
z nich plodÌ drahokamy a perly.ì27  Mela tu nar·ûÌ na mo¯sk˝ p¯Ìliv, jemuû
p¯isuzuje aû p¯Ìliö velkou sÌlu. V kaûdÈm p¯ÌpadÏ tu Jordanovo sloveso rela-
bi odpovÌd· Melovu v˝razu retro fluentia a nem˘ûe b˝t pochyb, ûe je tu myö-
len pohyb zpÏt. Jinde Jordanes kr·tce charakterizuje jinÈho autora, z nÏjû Ëer-
pal, totiû Josepha Flavia, Ñjenû se vûdy drûel pravidla zaznamen·vat pouze
pravdu a popisoval p¯ÌËiny ud·lostÌ od jejich poË·tk˘.ì Sloveso revolvat tu
opÏt znaËÌ pohyb zpÏt, tedy ÑodvÌjet p¯ÌËiny vÏcÌ zpÏt aû k poË·tkuì, a tÌm
b˝t schopen je spr·vnÏ zachytit ve svÈm dÌle.28  O nÏco d·le ve svÈm lÌËenÌ,
p¯i popisu Skythie (dneönÌ Ukrajiny v jeho pojetÌ), vypr·vÌ Jordanes o kmeni
Altziagir˘, kter˝ ûije poblÌû Chersonu (dnes poblÌû Sevastopolu) a kter˝
v lÈtÏ ûije na planin·ch, kde pase dobytek, a na zimu se vracÌ k b¯eh˘m »er-
nÈho mo¯e (hieme supra mare Ponticum se referentes).29  Pohyb zpÏt je mÌ-
nÏn samoz¯ejmÏ i v p¯ÌpadÏ Amazonek, kterÈ se po stoletÈm ovl·d·nÌ MalÈ
Asie vr·tily zpÏt na Kavkaz (repedarunt),30  nebo v lÌËenÌ v·lky mezi GÛty
a Vandaly kdesi severnÏ od Dunaje: gÛtsk˝ kr·l Geberich se Ñpo por·ûce
Vandal˘ a vyplenÏnÌ jejich ˙zemÌ vr·til zpÏt na sv· ˙zemÌ, odkud vyöelì
(unde exierat, remeavit).31  V 60. letech 3. stoletÌ se GÛtovÈ dostali p¯es Dar-
danely do Asie a zp˘sobili tam velkÈ ökody. Jejich vp·d byl ˙spÏön˝ a GÛto-
vÈ se s pobranou ko¯istÌ vr·tili stejnou cestou dom˘ (Hellispontiacum fretum

26 Getica 13: labi vero per eam multa quam maximae relabique flumina gemmas
margaritasque volventia.

27 POMPONIUS MELA, De chorographia 3,51: fert nemora saltusque, ac praegran-
dia flumina, alternis motibus modo in pelagus modo retro fluentia et quaedam gem-
mas margaritasque generantia.

28 Getica 29: Ioseppus quoque annalium relator verissimus dum ubique veritatis
conservet regulam et origines causarum a principio revolvat.

29 Getica 37.
30 Getica 52.
31 Getica 115.
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retranseunt).32  Kdyû byli GÛtovÈ podle Jordana usazeni na Balk·nÏ (v jeho
vnÌm·nÌ gÛtsk˝ch dÏjin to mÏlo b˝t uû v 1. stoletÌ p¯. n. l.), uËil je pr˝ z·kla-
dy astronomie jist˝ mudrc Dicineus, kter˝ je pouËoval o tom, Ñjak jsou p¯i
ot·ËenÌ nebeskÈ klenby vrh·na nazpÏt a vracena na z·pad (raptos retro redu-
ci) nebesk· tÏlesa, kter· spÏchajÌ na v˝chod.ì33  Zde je jasn· aliterace a takÈ
v˝pomoc v˝razem retro. Podobn˝m pomocn˝m slovem si Jordanes pom·h·
p¯i popisu Alarichova poh¯bu ve vypr·zdnÏnÈm korytu ¯eky Busentus v jiûnÌ
It·lii roku 410: ÑUprost¯ed koryta vyhloubila skupina zajatc˘, kterou GÛtovÈ
shrom·ûdili, mÌsto pro poh¯benÌ Alaricha. Poloûili jej s velk˝m pokladem
doprost¯ed vykopanÈ j·my, zasypali ji a do koryta znovu zavedli vodu (rur-
susque aquas in suo alveo reducentes).ì34  Stejn˝m p¯Ìpadem je fiktivnÌ Atti-
lovo taûenÌ do Galie, kterÈ ˙dajnÏ HunovÈ provedli po ne˙spÏönÈ invazi do
It·lie v roce 452. Je to samoz¯ejmÏ naprost˝ v˝mysl, neboù Attila se po deba-
klu na Katalaunsk˝ch polÌch (451) do Galie uû nikdy nevr·til a v roce 453
zem¯el. A p¯ece Jordanes pÌöe, ûe hunsk˝ kr·l Ñse do Galie vracel (recurrens)
jin˝mi cestami, neû kter˝mi sem t·hl d¯Ìve.ì35  Sloveso recurrere tu sv˝m
v˝znamem uû stojÌ na pomezÌ v˝znam˘ ÑzpÏtì a ÑopÏt, znovu, podruhÈì, kte-
rÈ n·s tu zajÌmajÌ vÌce.

BÏhem Alarichova taûenÌ proti Stilichonovi v severnÌ It·lii na zaË·tku
5. stoletÌ se podle Jordana ÿÌmanÈ nenad·le objevili u Pollentie a ude¯ili na
GÛty. ÑTi byli nejprve vydÏöeni, kdyû se tu Stilicho tak n·hle objevil; ale
brzy se vzpamatovali, jako obvykle se navz·jem povzbuzovali a tÈmÏ¯ celÈ
Stilichonovo vojsko obr·tili na ˙tÏk a zniËili.ì36  V˝raz recollectis animis tu
samoz¯ejmÏ vyjad¯uje opÏtovnÈ zÌsk·nÌ duöevnÌ rovnov·hy. P¯i lÌËenÌ Attilo-
va poh¯bu Jordanes ¯Ìk·, ûe jeho tÏlo HunovÈ tajnÏ poh¯bili na jinÈm mÌstÏ,
neû kde se konala smuteËnÌ hostina: ÑPotÈ, co byl s takov˝mi n·¯ky oplak·n,
uspo¯·dali na jeho hrobce (super tumulum eius) obrovskou smuteËnÌ hostinu,
kterÈ ve svÈm jazyce ¯ÌkajÌ strava. A mÌsili p¯i nÌ dohromady projevy smut-

32 Getica 108.
33 Getica 70. Jordanes tu m· na mysli pohyby tehdy zn·m˝ch planet, zvl·ötÏ

Merkuru a Venuöe. Srv. podobnÈ vyj·d¯enÌ kr·tce p¯edtÌm: in polo caeli vergente et
revergente (Getica 69).

34 Getica 158.
35 Getica 226.
36 Getica 155 (Gothi ... primum perterriti sunt, sed mox recollectis animis et, ut

solebant, hortatibus excitati omnem pene exercitum Stiliconis in fuga conversum
usque ad internicionem deiciunt).
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ku i radosti, neboù st¯Ìdali poh¯ebnÌ n·¯ky s veselÌm. V noci pak tajnÏ mrtvo-
lu p¯emÌstili a pochovali na jinÈm mÌstÏ (noctuque secreto cadaver terra re-
conditum) v rakvi, kterou zpevnili nejprve zlatem, pak st¯Ìbrem a nakonec
ûelezem.ì V˝raz reconditum nenÌ moûno ch·pat jinak, neû ûe tÏlo bylo zno-
vu, tedy podruhÈ poh¯beno, a to v noci, po skonËenÌ smuteËnÌ slavnosti,
kdy je HunovÈ tajnÏ vyzvedli z (doËasnÈho) hrobu a zakopali na nezn·mÈm
mÌstÏ. A aby bylo vöe udrûeno v tajnosti, byli vöichni kop·Ëi pobiti ñ stejnÏ
jako v p¯ÌpadÏ Alarichova poh¯bu, zmÌnÏnÈho v˝öe.37

Nem˘ûe b˝t tedy pochyb o tom, ûe sloveso relegere u Jordana p¯inejmen-
öÌm m˘ûe vyjad¯ovat v˝znam Ñp¯eËÌst (si) znovuì, a ve svÏtle v˝öe uvede-
n˝ch p¯Ìpad˘ se tato moûnost jevÌ jako velmi pravdÏpodobn·. Z toho vypl˝-
v·, ûe Jordanes pravdÏpodobnÏ mÏl Cassiodorovu historickou monografii
o GÛtech k dispozici (nejmÈnÏ) dvakr·t. PoprvÈ mohl toto dÌlo ËÌst nÏkdy po
jeho vyd·nÌ, to znamen· nejd¯Ìve ve 20. letech 6. stoletÌ, ale spÌöe aû v prvnÌ
polovinÏ 30. letech 6. stoletÌ;38  podle n·zoru Jamese OíDonnella vzniklo
Cassiodorovo historickÈ dÌlo o GÛtech v roce 519 nebo o nÏco m·lo pozdÏ-
ji.39  Od roku 535 aû do doby, kdy Jordanes psal svÈ vlastnÌ dÌlo, byly kontak-
ty mezi v˝chodo¯Ìmsk˝mi provinciemi na dolnÌm Dunaji a It·liÌ v d˘sledku
v·lky samoz¯ejmÏ omezeny. Je jistÏ moûnÈ, ûe se Jordanes dostal ke Cassio-
dorovÏ rukopisu i v tÈto dobÏ, ale vzpomeÚme si na jeho vlastnÌ slova: Ñp¯e-
devöÌm je tu ona tÏûkost, ûe nem·m toto jeho dÌlo ani k dispozici, abych
mohl sv˘j spis vytv·¯et v jeho duchu. Ale abych nelhal, p¯ed Ëasem jsem si
je znovu p¯eËetl: z·sluhou jeho sluûebnÌka, kter˝ mi je na t¯i dny zap˘jËil.ì
To znamen·, ûe podruhÈ mÏl Jordanes moûnost nahlÈdnout do onoho spisu
jedinÏ dÌky tomu, ûe v Konstantinopoli, kde Getica vznikla, se pr·vÏ jedna
pouûiteln· kopie Cassiodorova spisu nach·zela. NenÌ tedy pravdÏpodobnÈ,

37 Getica 258. MAENCHEN-HELFEN (1973, s. 278) se ponÏkud ironicky pt·, kdo po-
bil ty, kte¯Ì pobili ony neöùastnÈ kop·Ëe. Jako prost¯edek k ochranÏ Attilova hrobu
byl podle nÏj tento masakr neefektivnÌ; vykl·d· jej spÌöe jako ritu·lnÌ obÏù.

38 O datu Jordanova narozenÌ, stejnÏ jako ˙mrtÌ, m˘ûeme jenom spekulovat, ale
jeho ˙¯ednick· kariÈra mohla spadat do 20.-40. let 6. stoletÌ a v dobÏ psanÌ sv˝ch
spis˘ mohl b˝t 50-60 let star˝; snad se narodil mezi lety 490-500.

39 OíDONNELL 1979, kapitola 2. CHRISTENSEN (2002, s. 82) navrhuje pro vznik
Cassiodorova spisu datum Ñno later than 537/8ì. Srv. MOMIGLIANO (1984, s. 215),
kter˝ tvrdil, ûe Cassiodorus sice napsal prvnÌ verzi v tÈto dobÏ, ale dÌlo aktualizoval
v roce 550, tedy kr·tce p¯edtÌm, neû se dostalo do rukou Jordanovi, kter˝ v nÏm kro-
mÏ zkr·cenÌ provedl jen m·lo zmÏn; tento n·zor je dnes vÏtöinou zavrhov·n a ani
my se k nÏmu nep¯ipojujeme.
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ûe Jordanes mÏl moûnost ËÌst tento spis, kdykoli chtÏl. Formulace, kterou
Jordanes zvolil, napovÌd·, ûe poprvÈ Ëetl Cassiodorovo dÌlo velmi d·vno;
podruhÈ to bylo Ñp¯ed Ëasemì (antehac), tedy z¯ejmÏ jeötÏ v roce 551 nebo
kr·tce p¯edtÌm.40

Lze tedy uËinit z·vÏr, ûe Jordanes Ëetl Cassiodorovu monografii dvakr·t.
UmoûÚuje to interpretace jeho vlastnÌch slov a je to i v souladu s tÌm, co
vÌme o jeho z·jmu o gÛtskou historii ñ bez ohledu na to, zda s·m skuteËnÏ
byl gÛtskÈho p˘vodu Ëi nikoli. Kdyû se na nÏj obr·til jeho p¯Ìtel Castalius
s û·dostÌ o seps·nÌ dÌla o gÛtsk˝ch dÏjin·ch, je velmi snadnÈ rozumÏt jeho
û·dosti:

1) Castalius vÏdÏl, ûe Jordanes Cassiodor˘v spis znal a nÏkdy d¯Ìve Ëetl;
2) Castalius specificky û·dal o struËnÈ shrnutÌ Cassiodorova spisu, neboù

ten byl buÔ neprakticky obs·hl˝ (ölo o 12 knih), nebo bÏûnÏ nedo-
stupn˝;

3) Castalius vÏdÏl o JordanovÏ z·jmu o gÛtskÈ dÏjiny a byl si i vÏdom
toho, ûe Jordanes dok·ûe ËÌst a ps·t v obou ¯Ìösk˝ch jazycÌch ñ a moûn·
i gÛtsky;

4) mezi ¯Ìmsk˝mi GÛty bylo pravdÏpodobnÏ vÌce takov˝ch, kte¯Ì mÏli
o podobn˝ spis z·jem.

P¯esto vöechno ale st·le nem˘ûeme prohl·sit, ûe Jordanes znal Cassiodo-
r˘v spis dob¯e; nelze p¯edpokl·dat, ûe dvojÌ ËtenÌ spisu zakl·d· jeho lepöÌ
znalost, zvl·ötÏ pokud se Jordanes s tÌmto dÌlem sezn·mil uû p¯ed mnoha lety
a neudÏlal si tehdy podrobnÈ pozn·mky ñ pr·vÏ jako si je patrnÏ neudÏlal ani
bÏhem druhÈho, z¯ejmÏ velmi rychlÈho, ËtenÌ spisu. I pokud budeme relegi
interpretovat ve smyslu druhÈho ËtenÌ, st·le nem˘ûeme ¯Ìci, ûe Jordanes byl
pouh˝m opisovaËem z Cassiodorova dÌla. Naopak m˘ûeme prohl·sit, ûe zb˝-
v· velk˝ prostor pro Jordana jako samostatnÈho a tvo¯ivÈho spisovatele, kte-
r˝ kromÏ Cassiodora pouûÌval i mnoho dalöÌch zdroj˘ a kter˝ v Getik·ch
stvo¯il dÌlo, kterÈ jde daleko za r·mec pouhÈ kompilace.

40 To vöe samoz¯ejmÏ platÌ jen tehdy, pokud p¯ijmeme jako v˝chodisko v naöich
˙vah·ch to, co n·m o sobÏ a svÈm zp˘sobu psanÌ s·m Jordanes ¯Ìk·. Nez·visle ovÏ-
¯it jeho slova nem˘ûeme a nÏkte¯Ì vÏdci, zvl·ötÏ Walter Goffart, jsou proto velmi
podez¯ÌvavÌ v˘Ëi JordanovÏ up¯Ìmnosti.
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� SUMMARY
Did Jordanes read Cassiodorus twice?

There is consensus in scholarly literature that the late antique author Jor-
danes, while writing his treatise on the history of the Goths, followed to
some extent a work by Cassiodorus, now lost, which presumably was named
Origo Gothica. However, it has often been argued that Jordanes could not
have been very much acquainted with that work, especially if he read it only
once. It is true that we can translate his verb relegi as ÑI (have) readì. But
having thoroughly analysed his Latin, especially his use of verbs with the
prefix re-, we may conclude that such translation is implausible and that we
should rather translate the verb as ÑI have rereadì or ÑI have read for a se-
cond timeì. Having said that, there still is no reason to assume that Jordanes
followed the Gothic history of Cassiodorus very closely, just because he may
have read it twice.
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